
○
財
務
省
令
第
十
号

日
本
国
と
ア
メ
リ
カ
合
衆
国
と
の
間
の
相
互
協
力
及
び
安
全
保
障
条
約
第
六
条
に
基
づ
く
施
設
及
び
区
域
並
び
に
日
本
国
に

お
け
る
合
衆
国
軍
隊
の
地
位
に
関
す
る
協
定
の
実
施
に
伴
う
関
税
法
等
の
臨
時
特
例
に
関
す
る
法
律
施
行
令
（
昭
和
二
十
七
年

政
令
第
百
二
十
五
号
）
第
十
五
条
の
規
定
に
基
づ
き
、
ア
メ
リ
カ
合
衆
国
軍
隊
の
構
成
員
等
の
免
税
輸
入
物
品
の
譲
渡
申
告
書

等
の
様
式
を
定
め
る
省
令
の
一
部
を
改
正
す
る
省
令
を
次
の
よ
う
に
定
め
る
。

平
成
三
十
年
三
月
三
十
日

財
務
大
臣

麻
生

太
郎

ア
メ
リ
カ
合
衆
国
軍
隊
の
構
成
員
等
の
免
税
輸
入
物
品
の
譲
渡
申
告
書
等
の
様
式
を
定
め
る
省
令
の
一
部
を
改
正
す
る

省
令

ア
メ
リ
カ
合
衆
国
軍
隊
の
構
成
員
等
の
免
税
輸
入
物
品
の
譲
渡
申
告
書
等
の
様
式
を
定
め
る
省
令
（
昭
和
三
十
三
年
大
蔵
省

令
第
十
九
号
）
の
一
部
を
次
の
よ
う
に
改
正
す
る
。

別
紙
二
を
次
の
よ
う
に
改
め
る
。
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Number of Packages. Marks & Nos

The declarant shall leave out the columns marked .

Signature by tranferor shall be required only when a vehicle is to be transferred.

If the declarant finds an error in the basis for assesment, etc., covered by this declaration, he may reporrt
it to the Customs. After the importations is permitted, the Director of the Customs may make a decision to
change the amount of customs duty payable and other item on the basis of the result of his investigation.

If the declarant is dissatisfied with the payment of customs duty or internal tax imposed on the
goods covered by your declaration, etc., you can make a complaint in writing, stating the reason
therefor, to the Director of Customs or the Minister of Finance, within three months of the day
following the date when such imposition, etc., came to your knowledge.

DECLARATION ON IMPORT
Relating Goods Imported Duty-exempt and Transferred

later to a person not accorded duty-exemption
(Use as a Declaration on Leviable Quantity for Excise) Declaration No.

Declared at
Custom House)

Date of Declaration

Name(Signture) and Intended Date of
Address of transferor Receipt of Transfer

Place of Origin
Name and Address of
transferee (to be
signed or sealed)

Place of Storing

Name and Address of
Proxy (to besigned Warehouse to Store in
or sealed)
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附

則

こ
の
省
令
は
、
平
成
三
十
年
四
月
一
日
か
ら
施
行
す
る
。
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